
e-Temp (Provizorní výplňový materiál s hydraulickým tuhnutím)

Účel použití Skladování

◈ Materiál určený k dočasnému zhotovení provizorní výplně do 
další návštěvy v případě, že kavita nebyla definitivně obnovena. 

1) Po použití vždy pevně uzavřete víčko.
2) Chraňte před přímým slunečním zářením a skladujte na suchém

místě při pokojové teplotě.
3) Po použití důkladně uzavřete obal. Nedostatečné uzavření může vést

ke ztuhnutí materiálu vlivem vlhkosti ve vzduchu.

Složení Upozornění při použití

◈ Oxid zinečnatý

◈ Glycerin

◈ Síran vápenatý

◈ Síran zinečnatý

1) Výrobek smí používat pouze zubní lékař, a to v souladu s 
doporučeným postupem použití.

2) Nepoužívejte u pacientů se známou alergickou reakcí či známkami 
infekce.

3) Zabraňte přímému kontaktu s očima nebo kůží. Pokud dojde ke 
kontaktu, opláchněte vodou a v případě potřeby vyhledejte 
odbornou pomoc.

4) Nepoužívejte po uplynutí doby použitelnosti.
5) Zabraňte kontaktu s vodou.

Indikace Balení

Provizorní zhotovení výplní u inlay a onlay preparací

Provizorní výplně různého typu

Provizorní výplně a dočasné uzavření kavity

e-Temp kit (30g)

white (0000-0000) 

Návod k použití Symboly

· Izolujte ošetřovanou oblast pomocí kofferdamu, aby bylo 
zabráněno vniknutí materiálu do ústní dutiny.

· Vyčistěte a osušte kavitu určenou pro aplikaci provizorní 
výplně.

· Pomocí vhodně zvolené špachtle odeberte potřebné množství 
materiálu a aplikujte jej do kavity.

· Po aplikaci zformujte a zhutněte materiál špachtlí. U okluzních 
ploch zkontrolujte artikulaci a upravte tvar výplně podle 
potřeby.

· Materiál vytvrzuje absorpcí slin přibližně 25 minut; během této 
doby zabraňte nadměrnému mechanickému zatížení. Po dobu 
přibližně 2 hodin po aplikaci minimalizujte vnější tlak působící 
na výplň.

· Zkontrolujte okluzi a odstraňte přebytečný materiál z povrchu 
 výplně.

· Přebytečný e-Temp odstraňte pomocí sondy nebo jiného   
  vhodného stomatologického nástroje.

Poznámky
1. Nemíchejte s jinými materiály a zabraňte kontaminaci
2. Při odstraňování výplně očistěte povrch vatovým tampónem 
navlhčeným v alkoholu. 

Záruka

DiaDent Group International vymění výrobek, u kterého se prokáže, že 
je vadný. DiaDent Group International nenese odpovědnost za jakékoli 
škody nebo ztráty, přímé ani následné, vzniklé v důsledku použití nebo 
nemožnosti použití tohoto výrobku. Před použitím je odpovědností 
uživatele posoudit, zda je výrobek vhodný pro zamýšlený účel.
Uživatel přebírá veškerá rizika a odpovědnost spojená s jeho užíváním.

Evropský zástupce
DiaDent Europe B.V. 
Antennestraat 70, 1322AS Almere, 
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Tel: 00 31 (0)36 549 8607 FAX: 00 31 (0)36 536 7317 
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Dovozce a distributor: 
Janouch Dental s.r.o. 

Malá Dlážka 17
750 02 Přerov

info@janouch-dental.cz
+420 604 251 198
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